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Part I. Employer Details (Mandatory Field)僱主資料（必填部份）
1. Fill in the Participating Plan No. in this box if it is available.
如有參與計劃編號資料，請在此格填上。

2. Fill in company name as stated in the Business Registration Certificate.
根據商業登記證上資料填寫公司名稱。

Part II. Member Details (Mandatory Field) 成員資料（必填部份）

3. Fill in name and other identification information as stated in your personal
identification document.
根據個人身份證明文件填寫姓名及其他資料。
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Part II. Member Details (Mandatory Field) 成員資料（必填部份） (Continued續)

4. Please provide residential address and contact details.
請提供住址及聯絡資料。

The Part II information will be formed as part of Common Reporting Standard (“CRS”)
Self-Certification information.
此 Part II所提供的資料將構成「共同匯報標準自我證明」資料的一部份。

Part III. Means of Communication 通訊方式

5. Select the language for future correspondence.
選擇日後通訊的語言。

6. Select to opt in account balance SMS service.
選擇戶口結餘短訊提示服務。

7. Select to opt in in receiving relevant communications of the Mandatory
Provident Fund Schemes Ordinance in electronic form and stop receiving the
mailing version. Email address and mobile phone number in “Part II” are
necessary for such opt in.
如同意以電子形式接收與「強制性公積金計劃條例」相關的通訊及不再
收取郵寄版本，請在此方格內填上 「」號，同時請於「Part II」提供您
的電郵地址及本地手提電話以作相關通訊。
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Part IV. Indicate Your Investment Mandate  設定您的投資委託指示

8. Please indicate your investment mandate for each of the “Mandatory 
Contribution Account” and “Voluntary Contribution Account”. The percentage 
which was filled in the columns should be an integer and the sum up 
percentage of each contribution account should be equal to 100%.
請分別在「強制性供款戶口」及「自願性供款戶口」按照您的意向選擇
投資委託指示。所填寫的百分比必須為整數，而各供款戶口類別的總和
必須為100%。
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Part IV. Indicate Your Investment Mandate  設定您的投資委託指示 (Continued 續)

8. Continue to indicate your investment mandate for each of the “Mandatory
Contribution Account” and “Voluntary Contribution Account”.
繼續按照您的意向選擇「強制性供款戶口」及「自願性供款戶口」的投
資委託指示。
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Part V. Member Voluntary Contribution  成員自願性供款

9. If there is any Voluntary Contribution, please fill in the basis of Voluntary 
Contribution. 
如有自願性供款，請填寫供款基準。

Note: this section only applicable when your employer has set up voluntary 
contribution account.
注意：此部分只適用於您的僱主已設立自願性供款戶口。

Part VI. Common Reporting Standard (“CRS”) Self-Certification 共同匯報標準自我證明

10. Please read the Important Notes before proceed to complete the Parts
“Common Reporting Standard (“CRS”) Self-Certification” and “Authorization,
Declaration and Consent”.
請先閱讀重要提示，再完成以下「共同匯報標準自我證明」及「授權、
聲明及同意」部份。
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Part VI. Common Reporting Standard (“CRS”) Self-Certification共同匯報標準自我證明
(Continued續)

11. If your tax residence is "Hong Kong ONLY with no other jurisdictions or countries", please
check the box. If this box does not apply, please proceed to (B) which MUST be filled in for tax
residence of either (a) Hong Kong and also some other jurisdictions or countries; or (b) not Hong
Kong, but instead some other jurisdictions or countries.
如您的稅務居住地是 “只有香港，及沒有處於任何其他司法管轄區或國家的稅務居住地”，
請在空格中加上 “”號。如稅務居住地為（甲）香港及其他司法管轄區或國家；或（乙）
不是香港而是其他司法管轄區或國家的稅務居民，此方格將不適用並請填寫 (B)。

12. If the tax residence of Individual is (a) Hong Kong and also some other jurisdictions or countries;
or (b) not Hong Kong, but instead some other jurisdictions or countries, please list all
countries/jurisdictions (including Hong Kong (where applicable)) where you are a resident for
tax purposes and Taxpayer Identification Number or its Functional Equivalent (“TIN”) for each
country/jurisdiction.
如個人的稅務居住地為（甲）香港及其他司法管轄區或國家；或（乙）不是香港而是其他
司法管轄區或國家的稅務居民，請列明您作為稅務居民的所有國家 / 司法管轄區（包括香
港（如適用））及相關的稅務編號或具有等同功能的識辨編號（稅務編號）。

Taxpayer Identification Number稅務編號 (“TIN”)
•If the account holder is a tax resident of Hong Kong. The TIN is the Hong Kong Identity Card Number.
如帳戶持有人是香港稅務居民，稅務編號是其香港身份證號碼。
•If you are PRC Resident Identity Card holder, the TIN is the PRC Resident Identity Card Number.
若您是中華人民共和國居民身份證持有人，稅務編號為閣下中華人民共和國居民身份證號碼。
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The OECD has provided information on TIN of certain jurisdictions (English version only). For details,
please refer to the following website
就某些司法管轄區，經合組織已提供相關稅務編號的資訊 (只有英文版本)。詳情請參閱以下網站
http://www.oecd.org/tax/automatic-exchange/crs-implementation-and-assistance/tax-identification-
numbers/

If a TIN is unavailable, please provide the appropriate reason A, B or C with according to the form’s
description.
若未能提供稅務編號，請根據備註的說明提供適當的原因 A、B或 C。

http://www.oecd.org/tax/automatic-exchange/crs-implementation-and-assistance/tax-identification-numbers/
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Part VIII. Authorisation, Declaration and Consent  授權、聲明及同意

13. If you do not consent to having your personal data being used for direct 
marketing of MPF services (and ancillary MPF products), please mark “” in 
the box.
如不同意將個人資料用作直銷強制性公積金服務（及有關強積金的產品
），請在此方格內填上“” 號。

14. Please sign on this Form after completing the form and having gone through 
the terms and conditions as stated in the declaration.
請填妥此申請書及細閱有關聲明後並於表格上簽署。

15. Please fill in your full name in Chinese or English together with the date of 
signing this Form.
請填寫中文或英文全名以及簽署本表格的日期。
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Part VIII. Authorisation, Declaration and Consent 授權、聲明及同意 (Continued續)

Points 16 to 19 shall be completed by Employer
第 16至 19應由僱主填寫

16. If the parts of this form constituting the Self-Certification are completed by
the employer, please tick the box and read relevant declaration & warning.
若此表格構成自我證明的部份是由僱主填寫，請於空格加上 “”號及閱讀
相關聲明和警告。

17. This section is to be provided by the employer, if applicable.
如適用，請僱主填寫此部份。

18. For employer, please review the information completed by the member. This
Form has to be signed by the authorised signatory.
請僱主細閱已填妥的成員參加表格內容後，由獲僱主授權簽署人士簽署
。

19. Please fill in the completion date of the Form.
請填寫填表日期。

The Part VIII information will be formed as part of Common Reporting Standard (“CRS”)
Self-Certification information.
Part VIII的資料將構成「共同匯報標準自我證明」的一部份。
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